
EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 108/2008

av den 15 januari 2008

om ändring av förordning (EG) nr 1925/2006 om tillsättning av vitaminer och mineralämnen samt
vissa andra ämnen i livsmedel

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 95,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kom-
mitténs yttrande (1),

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (2), och

av följande skäl:

(1) I Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1925/
2006 (3) anges att det föreskrivande förfarande som
fastställs i rådets beslut 1999/468/EG av den 28 juni
1999 om de förfaranden som skall tillämpas vid utövandet
av kommissionens genomförandebefogenheter (4) ska till-
lämpas vid antagande av tillämpningsföreskrifter som gäller
den förordningen.

(2) Beslut 1999/468/EG har ändrats genom beslut 2006/512/
EG genom vilket det infördes ett föreskrivande förfarande
med kontroll för antagande av åtgärder med allmän
räckvidd avsedda att ändra icke väsentliga delar av en
grundläggande rättsakt som antagits i enlighet med
förfarandet i artikel 251 i fördraget, bland annat genom
att stryka vissa av dessa delar eller komplettera rättsakten
med nya icke väsentliga delar.

(3) Kommissionen bör ges befogenhet att anta ändringar av
bilagorna I och II till förordning (EG) nr 1925/2006, att
fastställa ytterligare livsmedel där vissa vitaminer eller
mineralämnen inte får tillsättas, att besluta om att fastställa
och/eller ändra förteckningarna över tillåtna, förbjudna eller
begränsade andra ämnen, att bestämma villkoren för
användningen av vitaminer och mineralämnen, såsom
renhetskriterier, högsta mängder, lägsta mängder och andra
begränsningar för eller förbud mot tillsättningen av
vitaminer och mineralämnen i livsmedel samt att fastställa
undantag från vissa bestämmelser i den förordningen.
Eftersom dessa åtgärder har en allmän räckvidd och avser
att ändra icke väsentliga delar av den förordningen, bland
annat genom att komplettera den med nya icke väsentliga

delar, måste de antas i enlighet med det föreskrivande
förfarandet med kontroll i artikel 5a i beslut 1999/468/EG.

(4) När det, på grund av tvingande, brådskande skäl, inte är
möjligt att iaktta de normala tidsfristerna för det före-
skrivande förfarandet med kontroll bör kommissionen
kunna tillämpa det skyndsamma förfarandet i artikel 5a.6 i
beslut 1999/468/EG för att stryka vissa vitaminer eller
mineralämnen som förtecknas i bilagorna och för att ta upp
och ändra vissa andra ämnen i bilaga III till förordning (EG)
nr 1925/2006.

(5) Förordning (EG) nr 1925/2006 bör därför ändras i enlighet
med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1925/2006 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 3.3 ska ersättas med följande:

”3. Ändringar av de förteckningar som avses i punkt 1 i
denna artikel ska antas i enlighet med det föreskrivande
förfarande med kontroll som avses i artikel 14.3 med beak-
tande av myndighetens yttrande.

När det föreligger tvingande, brådskande skäl får kom-
missionen tillämpa det skyndsamma förfarande som avses i
artikel 14.4 för att stryka ett vitamin eller mineralämne från
de förteckningar som avses i punkt 1 i denna artikel.

Kommissionen ska innan sådana ändringar fastställs sam-
råda med berörda parter, framför allt med livsmedelsföre-
tagare och konsumentorganisationer.”

2. I artikel 4 ska andra stycket ersättas med följande:

”Åtgärder som fastställer till vilka andra livsmedel eller
livsmedelskategorier vissa vitaminer och mineralämnen inte
får tillsättas, och som avser att ändra icke väsentliga delar i
denna förordning får antas i enlighet med det föreskrivande
förfarande med kontroll som avses i artikel 14.3 mot
bakgrund av vetenskapliga rön och med hänsyn till deras
näringsvärde.”

13.2.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 39/11

(1) EUT C 325, 13.12.2006, s. 40.
(2) Europaparlamentets yttrande av den 7 juni 2007 (ännu ej offentlig-

gjort i EUT) och rådets beslut av den 17 december 2007.
(3) EUT L 404, 30.12.2006, s. 26.
(4) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23. Beslutet ändrat genom beslut 2006/

512/EG (EUT L 200, 22.7.2006, s. 11).



3. Artikel 5.1 ska ersättas med följande:

”1. De renhetskriterier för vitaminföreningar och mine-
ralämnen som förtecknas i bilaga II och som avser att ändra
icke väsentliga delar i denna förordning genom att
komplettera den ska antas i enlighet med det föreskrivande
förfarande med kontroll som avses i artikel 14.3, utom när
de tillämpas i enlighet med punkt 2 i denna artikel.”

4. Artikel 6 ska ändras på följande sätt:

a) Artikel 6.1 ska ersättas med följande:

”1. När ett vitamin eller ett mineralämne tillsätts i
livsmedel, oavsett ändamål, får den totala mängden av
vitaminet eller mineralämnet i livsmedlet när det säljs
inte överstiga vissa högsta mängder. Åtgärder som
fastställer mängder och som avser att ändra icke
väsentliga delar i denna förordning genom att kom-
plettera den ska antas i enlighet med det föreskrivande
förfarande med kontroll som avses i artikel 14.3.
Kommissionen får för detta ändamål lägga fram ett
utkast till åtgärder om högsta mängder senast den
19 januari 2009. För koncentrerade och torkade
produkter ska de högsta mängder som fastställs vara
de som finns i livsmedlen när de bereds för
konsumtion enligt tillverkarens anvisningar.”

b) Artikel 6.2 ska ersättas med följande:

”2. Eventuella villkor som begränsar eller förbjuder
tillsättningen av ett visst vitamin eller mineralämne i
ett livsmedel eller en livsmedelskategori och som avser
att ändra icke väsentliga delar i denna förordning,
bland annat genom att komplettera den, ska antas i
enlighet med det föreskrivande förfarande med
kontroll som avses i artikel 14.3.”

c) Artikel 6.6 ska ersättas med följande:

”6. Tillsättning av ett vitamin eller ett mineralämne i
ett livsmedel ska leda till att livsmedlet innehåller
åtminstone en betydande mängd av det vitaminet eller
mineralämnet, om en sådan mängd definieras i
bilagan till direktiv 90/496/EEG. Åtgärder som
fastställer de lägsta mängderna, inbegripet eventuella
lägre mängder som avviker från de betydande mäng-
der som nämns ovan, och som avser att ändra icke
väsentliga delar i denna förordning genom att kom-
plettera den ska för särskilda livsmedel eller livs-
medelskategorier antas i enlighet med det

föreskrivande förfarande med kontroll som avses i
artikel 14.3 i denna förordning.”

5. Artikel 7.1 ska ersättas med följande:

”1. I märkning och presentation av samt reklam för
livsmedel som tillsatts vitaminer och mineralämnen får det
inte påstås eller antydas att en väl sammansatt och varierad
kost inte skulle tillhandahålla tillräckliga mängder närings-
ämnen. Undantag avseende ett särskilt näringsämne som
avser att ändra icke väsentliga delar i denna förordning
genom att komplettera den får när så är lämpligt beviljas i
enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll
som avses i artikel 14.3.”

6. Artikel 8 ska ändras på följande sätt:

a) Artikel 8.2 ska ersättas med följande:

”2. På eget initiativ eller på grundval av information
från medlemsstaterna får kommissionen, efter myn-
dighetens bedömning av tillgänglig information i varje
enskilt fall, i enlighet med det föreskrivande förfarande
med kontroll som avses i artikel 14.3 fatta ett beslut
som avser att ändra icke väsentliga delar i denna
förordning om att vid behov ta upp ämnet eller
ingrediensen i bilaga III. Särskilt gäller följande:

a) Om det framgår att ämnet har en skadlig effekt
på hälsan, ska ämnet och/eller den ingrediens
som innehåller ämnet

i) tas upp i del A i bilaga III, vilket innebär ett
förbud mot tillsättning i livsmedel eller
användning i livsmedelstillverkning, eller

ii) tas upp i del B i bilaga III, vilket innebär att
tillsättning i livsmedel eller användning i
livsmedelstillverkning endast får ske på de
villkor som där anges.

b) Om det framgår att ämnet kan ha en skadlig
effekt på hälsan utan att det ännu är veten-
skapligt bevisat, ska ämnet tas upp i del C i
bilaga III.

När det föreligger tvingande, brådskande skäl får
kommissionen tillämpa det skyndsamma förfarande
som avses i artikel 14.4 för att ta upp ämnet eller
ingrediensen i del A eller B i bilaga III.”
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b) Artikel 8.5 ska ersättas med följande:

”5. Inom fyra år efter det att ett ämne har tagits upp
i del C i bilaga III ska ett beslut som avser att ändra
icke väsentliga delar i denna förordning fattas, i
enlighet med det föreskrivande förfarande med
kontroll som avses i artikel 14.3 och med beaktande
av myndighetens yttrande om den dokumentation
som lämnats in för bedömning enligt punkt 4 i denna
artikel, om huruvida användning av ämnet i del C i
bilaga III ska tillåtas allmänt eller om ämnet i stället
ska tas upp i del A eller B i bilaga III.

När det föreligger tvingande, brådskande skäl får
kommissionen tillämpa det skyndsamma förfarande
som avses i artikel 14.4 för att ta upp ämnet eller
ingrediensen i del A eller B i bilaga III.”

7. Artikel 14 ska ersättas med följande:

”Artikel 14

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av ständiga kommittén för
livsmedelskedjan och djurhälsa, som inrättades genom
artikel 58.1 i förordning (EG) nr 178/2002.

2. När det hänvisas till denna punkt ska artiklarna 5 och
7 i beslut 1999/468/EG tillämpas, med beaktande av
bestämmelserna i artikel 8 i det beslutet.

Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG ska
vara tre månader.

3. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5a.1–5a.4
och artikel 7 i beslut 1999/468/EG tillämpas, med
beaktande av bestämmelserna i artikel 8 i det beslutet.

4. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5a.1, 5a.2
och 5a.6 samt artikel 7 i beslut 1999/468/EG tillämpas,
med beaktande av bestämmelserna i artikel 8 i det beslutet.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Strasbourg den 15 januari 2008.

På Europaparlamentets vägnar

H.-G. PÖTTERING

Ordförande

På rådets vägnar

J. LENARÇIÇ

Ordförande
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